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04455_PrecisionCare Samurai Clipper. 

CZ • Kódovanie uvedené v tomto návode je všeobecné a 
platí pre všetky kódové varianty spotrebiča. 
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pod dozorom alebo po poučení o 
bezpečnom používaní spotrebiča a ak 
rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a 
údržbu, ktoré má vykonávať používateľ, 
nesmú deti vykonávať bez dozoru. 

- Zariadenie musí byť napájané veľmi 
nízkym bezpečným napätím uvedeným 
na štítku výrobku. 

- Pravidelne kontrolujte, či je napájací 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny. Tento návod si odložte na 
neskoršie použitie alebo pre ďalších používateľov. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 
rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú 



- Toto zariadenie je určené výhradne na 
použitie v domácnosti; nepoužívajte ho v 
baroch, reštauráciách, na farmách, v 
hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- Skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti 
zodpovedá hodnote uvedenej na 
energetickom štítku výrobku a či je 
zástrčka riadne uzemnená. - 
Neponárajte kábel, zástrčku ani žiadnu časť 
výrobku do vody alebo inej kvapaliny a 
nevystavujte elektrické kontakty pôsobeniu 
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kábel nie je viditeľne poškodený. Ak je 
napájací kábel poškodený, musí sa 
vymeniť za špeciálny kábel alebo 
súpravu dodanú Oficiálnym technickým 
asistenčným servisom spoločnosti 
Cecotec alebo jej popredajným servisom, 
aby sa predišlo akémukoľvek riziku. 

- UPOZORNENIE: Prístroj udržiavajte v suchu. 

- Toto zariadenie obsahuje batérie, ktoré 
nie je možné vymeniť. 
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- Pravidelne kontrolujte, či zariadenie 
nejaví známky opotrebovania alebo 
poškodenia. Ak spozorujete viditeľné 
poškodenie alebo bolo používané 
nesprávnym spôsobom, obráťte sa na 
oficiálny technický servis spoločnosti 
Cecotec. Zariadenie sa nepokúšajte 
opravovať sami. 

- V prípade poruchy alebo nesprávnej 
funkcie zariadenie okamžite vypnite a 

vody. Predtým, než sa dotknete zástrčky 
alebo zapnete výrobok, uistite sa, že 
máte úplne suché ruky. 

- Zariadenie nepoužívajte, ak je poškodený 
napájací kábel alebo ktorákoľvek jeho 
časť. V takom prípade kontaktujte 
oficiálny technický servis spoločnosti 
Cecotec. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu 
detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia. 



- Nepoužívajte ho vonku ani v blízkosti 
horľavých látok, napríklad aerosólov. 

- Zariadenie nepokladajte priamo na 
teplocitlivé povrchy, kým je zapojené do 
elektrickej zásuvky alebo počas prevádzky. 

- Nepokúšajte sa výrobok sami otvárať, 
rozoberať ani opravovať. Žiadna časť vo 
vnútri zariadenia nie je opraviteľná. 

- Tento prístroj je určený výhradne na 
strihanie a zastrihávanie ľudských vlasov, 
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odpojte. Pri odpájaní ťahajte za zástrčku, 
neťahajte za kábel. 

- Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. 

- Nenechávajte výrobok počas prevádzky 
bez dozoru. 

- Udržujte zariadenie mimo dosahu 
zdrojov tepla. 

- S týmto výrobkom nepoužívajte 
predlžovacie káble. 
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- Pred montážou alebo demontážou 
akejkoľvek časti či príslušenstva prístroj 
vypnite a odpojte od elektrickej siete. 

Pokyny k batériám 
- Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorú 

nie je možné vymeniť. 
- Spotrebič je vybavený lítium-iónovou 

batériou; nespaľujte ju ani ju nevystavujte 
vysokým teplotám, pretože by mohla 

brady a chĺpkov. Nepoužívajte ho na 
strihanie umelých vlasov ani zvieracej srsti. 

- Spoločnosť Cecotec nezodpovedá za 
škody spôsobené nesprávnym 
používaním výrobku. 

- Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani 
na miestach, kde hrozí, že by sa mohol 
namočiť. 

- Nepoužívajte prístroj na poranenej alebo 
chorej pokožke hlavy. 



- Zabráňte tomu, aby sa batéria dostala do 
kontaktu s drobnými kovovými 
predmetmi, ako sú kancelárske sponky, 
mince, kľúče, klince alebo skrutky. - 
Ak je batéria nová alebo ste výrobok 
dlhšie nepoužívali, pred prvým použitím 
ju úplne nabite. PRECISIONCARE BARBER 73 

- V extrémnych podmienkach môže dôjsť k 
úniku z batérie aj z článkov. Ak z batérie 
vyteká kvapalina, nedotýkajte sa jej. Ak sa 
kvapalina dostane na pokožku, okamžite ju 
umyte vodou a mydlom. Ak sa kvapalina 
dostane do očí, ihneď ich vyplachujte 
čistou vodou aspoň 10 minút a 
bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. 
Pri manipulácii s batériou používajte 
rukavice a čo najskôr ju zlikvidujte v súlade 
s miestnymi predpismi. 

vybuchnúť. 
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- Ak ste prístroj dlhší čas nepoužívali, vždy sa uistite, že je batéria nabitá na 100 %. 
- Gombíkové články a batérie, ktoré sa dajú prehltnúť, uchovávajte mimo dosahu detí. 
- Prehltnutie článku alebo batérie môže spôsobiť popáleniny, prederavenie mäkkých tkanív a 

smrť. K vážnym popáleninám môže dôjsť už do dvoch hodín od prehltnutia. 
- Ak dôjde k prehltnutiu článku alebo batérie, okamžite vyhľadajte najbližšiu lekársku pomoc. 



SLOVENČINA 

POZNÁMKA: 
Grafické zobrazenia v tomto návode sú len schematické a 
nemusia presne zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale určenom na ochranu pri 
preprave. Vyberte spotrebič z krabice a odstráňte všetok 
obalový materiál. Originálnu krabicu aj ostatné obaly si 
môžete odložiť na bezpečné miesto, aby sa spotrebič 
nepoškodil, ak ho budete v budúcnosti potrebovať 
prepravovať. Ak PRECISIONCARE BARBER 161 

1. DIELY A SÚČASTI 

Obrázok 1 
1. Hrebeň 1 – 10 mm 
2. Otočné koliesko na nastavenie dĺžky 

strihu 
3. Prepínač zap./vyp. 
4. Hrebeň 11 – 20 mm 
5. Čepele 
6. Čistiaca kefka 
7. Fľaštička s olejom 
8. Nabíjací USB kábel 
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ČEŠTINA 

- Hrebeň 11–20 mm 
- Nabíjací kábel 
- Čistiaca kefka 
- Fľaštička s olejom 
- Tento návod na použitie 
- PrecisionCare Barber 
- Hrebeň 1–10 mm 

3. PREVÁDZKA 

Nabíjanie batérie 
Poznámka: Pred prvým použitím zariadenie úplne nabite. Počas 
nabíjania musí byť zariadenie vypnuté. 

Ak chcete zlikvidovať pôvodný obal, uistite sa, že všetky jeho 
časti správne vytriedite na recykláciu. 

- Skontrolujte, či sú v balení všetky diely a príslušenstvo a či sú v 
poriadku. Ak niečo chýba alebo je poškodené, ihneď kontaktujte 
oficiálnu technickú podporu spoločnosti Cecotec. 

- Nestrhávajte ani neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby bolo 
možné vaše zariadenie správne identifikovať v prípade potreby 
technickej pomoci. 

Obsah balenia 
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Obr. 2 
1. Najprv vyberte hrebeň, ktorý chcete vymeniť (A). 
2. Potom nasaďte hrebeň, ktorý chcete použiť (B). 
3. Keď hrebeň úplne zapadne na svoje miesto, budete počuť cvaknutie. 

1. Pre ešte presnejší strih si môžete nastaviť dĺžku strihu 
pomocou nastavovacieho kolieska. Tento prístroj má dva 
hrebene: jeden s rozsahom 1–10 mm a druhý s rozsahom 
11–20 mm. 

2. Ak chcete dosiahnuť naozaj veľmi presný strih, používajte 
prístroj bez nasadeného hrebeňa. Výmena hrebeňa 

Strihanie vlasov 

1. Najprv si vlasy dôkladne rozčešte. 

2. Potom si cez krk a ramená prehoďte uterák alebo župan, aby 
vám ostrihané vlasy nepadali na oblečenie. 

3. Začnite strihaním vlasov na zátylku alebo po bokoch hlavy a 
postupne prechádzajte strojčekom smerom do stredu hlavy. 
PRECISIONCARE BARBER 163 

1. Pripojte konektor nabíjačky do nabíjacieho portu zariadenia. 
2. USB kábel zapojte do kompatibilného napájacieho adaptéra a 

ten pripojte do elektrickej zásuvky. 
3. Počas nabíjania svieti svetelný indikátor. 

Používanie spotrebiča 
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ČEŠTINA 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Po každom použití výrobok očistite. 
- Pred čistením, montážou alebo demontážou akejkoľvek časti 

prístroja ho vypnite a odpojte od elektrickej siete. 
- Na čistenie tohto výrobku nepoužívajte stlačený vzduch, 

špongie, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Vyhnite sa ponáraniu prístroja do vody alebo akejkoľvek inej 

kvapaliny. 
- Pri odstraňovaní vlasov alebo vody z prístroja či z čepelí 

neudierajte prístrojom o povrch, mohlo by dôjsť k poškodeniu 
prístroja aj čepelí. Ak sú čepele poškodené, vymeňte ich za nové. 

4. Počas strihania držte strojček tak, aby rovná strana hrebeňa 
priliehala k hlave. Dbajte na to, aby bol strih rovnomerný. 

5. Potom veďte strojček od čela smerom do stredu hlavy. 
6. Po dokončení strihania vlasy znova prečešte. 

Vybratie čepele 
Obr. 3 

1. Strojček držte pred sebou a palcom zatlačte na čepele, kým sa 
neuvoľnia (D). 

2. Na odstránenie zachytených vlasov použite čistiacu kefku. 
3. Pri opätovnom nasadení čepele postupujte podľa obrázka C. Pri 

správnom nasadení čepele budete počuť cvaknutie. 
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ČEŠTINA 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo výrobku: EU01_100056 

Výrobok: PrecisionCare Barber 
Údaje o nabíjaní: 
Vstupné údaje výrobku: 5 V�, 1 A 

Batéria (nevymeniteľná): lítium-iónová, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh 

Na dobíjanie batérie sa odporúča používať adaptér s týmito 
parametrami: 
Vstup: 100 – 240 V~, 50/60 Hz 

Výstup: 5 V �, 1 A 

- Výrobok skladujte v pôvodnom obale, aby sa nepoškodil. 

Čistenie zariadenia 

1. Vypnite zariadenie. 
2. Odstráňte hrebeň z čepele. 
3. Vlasy alebo chĺpky nahromadené na čepeli alebo hrebeni 

odstráňte čistiacou kefkou. 
4. Vyberte čepeľ a vyčistite čepeľ aj telo výrobku. 
5. Čepeľ nasaďte späť na svoje miesto. 
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ČEŠTINA 

Po skončení životnosti tohto výrobku by ste mali vybrať 
články/batérie/ akumulátory a odniesť ich na zberné miesto 
určené miestnymi úradmi.  
Ak chcete podrobnejšie informácie o najvhodnejšom spôsobe 
likvidácie elektrických a elektronických zariadení a/alebo 
príslušných batérií, obráťte sa na miestne úrady. 
Dodržiavaním vyššie uvedených pokynov prispievate k ochrane 
životného prostredia. 

Technické špecifikácie sa môžu bez predchádzajúceho 
upozornenia zmeniť s cieľom zlepšiť kvalitu výrobku. Vyrobené v 
Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných 
predpisov sa musí výrobok a/alebo batérie 
zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. 
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ČEŠTINA 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tomto návode patria 
spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Všetky práva 
vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie, či už sčasti alebo v 
celku, reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, 
prenášať ani šíriť žiadnym spôsobom (elektronicky, mechanicky, 
fotokopírovaním, nahrávaním alebo iným podobným spôsobom) 
bez predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania 
výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených platnými 
právnymi predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával 
kvalifikovaný personál. Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte 
akékoľvek otázky, obráťte sa na oficiálnu technickú asistenčnú 
službu spoločnosti Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 
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Obr./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1 
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Obr. 2 
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Obr./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 3 
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